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Pycckuit Francgais
BHUMAHMUE! ATTENTION !

BaxHas nHdopmaumsi. BHumatenbHo ndyunte eé nepeq

aKcnnyarauuveit ngenums.

* MicnonbayiiTe nsgenvie ToNbKo No NPSIMOMY Ha3Ha4YeHUIO.

« CH0pKy 13genus Npou3BoAUTE TOMBKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraeMoi MHCTPYKLENA.

* Mapenne MoXeT ONPOKUHYTLCS U HAHECTU TshKENble
TenecHble nospexaeHus. MpukpenuTte ero k cTeHe. [ns
KpenmneHus K CTeHe UCMosb3ynTe Kpenéx, NoaxoasLLmii
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEPEHbI Kako TUN KpenneHus nogxoaunT aAns
MaTepuana cTeH, obpaTuTech k CneLmanucTy unu B
crneunanusnpoBaHHbIii MarasmH.

« [Mpw akcnnyatauuu ABepen 1 BbIABMKHbIX SALLMKOB He
npunaranTe Ype3mMepHbIX YCUNNIA.

* PekomeHayeTCcs peMOHT MexaHW3MoB TpaHchopmaLmm
[0BEPUTb KBaNUMULIMPOBAHHBLIM CrieuuanucTam.

* ByabTe ocTOpoXHbLI NpY 06paLLeHnn ¢ AeTansaMm 13
crekna. M3beraiite yaapHbix Harpysok. M3-3a
NOBPEeXAEeHHbIX KPaeB 1 LiapamnuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTeKINO MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (1Unu) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for
the walling material, contact a specialist or a specialized
store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermagRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu
fuhren, dass das Glas plétzlich splittert und/oder
zerbricht.

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

JATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nio tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

« Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagédo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIiKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

» Dénuistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ytizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaLbis. YBaxniBa BbiByYbILe Se nepag,

aKcnnyaTaublsiii Bbipaby.

* BblkapbicToyBaliLe Bblpab Tonbki na npaMmbim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnaseaHacui 3 npbiknagseHan
IHCTPYKUbISIA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsKKIS LsinecHbIs
nawukomxanHi. MpeiMauyiile sro ga cusaHsl. Ans
MaLaBaHHS Aa CUsHbI BblKapbICTanLe Kpanex, sk
napgpeIxoasilb Aa MaTapbIany cueHay sallara gomy. Kani
Bbl HE YM3YHeHbI, AKi TbiN MaLaBaHHA NagbIxoasilb Aa
MaTapbISny cueHay, 3BsipHilecs Aa cneubisinicta abo y
crneublisiniaaBaHyto Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaLbli A3BAPSIA | BbICOYHbIX WYdnaa He
npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHsY.

* PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakamenayeuua
Aapyybllb KBanidikaBaHbIM cneubisnictam.

* ByasbLie acUApOXHbIA Npbl abbIxoaXaHHI 3 A3Tansmi ca
wkna. Masbsaranue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
nawkomkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LKMo Moxa
panTam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3gbl aknapart. OHbl 6yiibiMabl NaiganaHbac 6ypbiH

MYKUST OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByiibIMAb! Tek Tikenewn TararibiHganybl 6oMbIHWa
nanganaHbiHbI3.

* ByiibIMAb! KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
CoWKeC XYPri3iHi3.

* BybIMHbIH @y4apbinbin KeTyi )aHe aybip AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLiH 63 YRiHi3aiH MaTepuanbiHa cankec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpei3. Erep kabbipra
MaTepuansl YLiH 6eKiTKILWTIH KaHaAan Typi CarKec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHfFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbIFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai kaHe XblmKbIManbl XaLWikTepai nanganaHy
KesiHAe WamagaH TbIC Kyl canvaHbl3.

* TpaHcopmaums MexaHuamaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapFa CeHin Tancbipy yCbiHbinaabl.

* LUbIHbIA@H XacanFaH GenwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae

cak 6onbiHbI3. COKKbI KyKTEeMenepiHeH aynak 60nbiHbI3.

3akbiMaanFfaH LeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbl3aTTapblHaH

LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HemMece) CbiHbIN KeTyi

MYMKiH.

Kbipreia

KOHYI1 BYPYHY3[AP!

Maanunyy maanbivar. bylomay nanganaHyyHyH anabiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYN YbIrblHbI3.

* Bylomay aHblH TUKe apHanbilwbl 6ooHYa raHa
navaanaHblHpI3.

* Bylomay TupkenreH Hyckamara TOnyK LUankeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ Bylom oofapbinbin KETUMN, AeHere KaTyy xapakarttapabl
KenTUpuLLIM MyMKYH. AHbl Ay6anra 6ekutuHus. dmepekTun
nay6anra 6ekunTyy y4yH, CusamH yinyHy3ayH ay6anaapbiHbiH
martepuvanblHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KOMAOoHYHY3.
Orepae Cus pybangapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa kenuwmnH 6unbecenus, agucke xe
aaMCTeLITUPUITTEH AYKOHTe KaipbinblHpI3.

+ JWKMKTepam xaHa cyypmMa XKallblkTapabl nanganadyyna
alblkya Ky4-apakeT xxymiabaHbis.

* TpaHcopmMaLumsnoo MexaHn3MaepuH OHA00HY
KBanudukaumsnyy agucTepre ULLEeHYYHY CyHyLU Kbinabbia.

* AiHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepunaern maiiaa
CbiHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YnMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH )xapaka KETWLUM XaHa ()e) CbIHbIN KasblLubl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o'rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumki.
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TpeGOBaHMﬂ no 3Kcnjyatauun n3genuma n Mepbl NpegoCcTOPOXXHOCTU

Cpok, B Te4yeHne koToporo Mebernb cCoxpaHsieT Kpacym MCNpaBHOCTb, B 3HAYUTENbLHOW CTENeHW 3aBUCUT OT
YCMNOBUIN €& XpaHeHUs1 U 3KCnnyaTaunn. MpnaepxunBasice HEKOTOPbIX MPOCTbIX MPAKTUYECKNX COBETOB, BbicMoxeTe
noaaepXmneartb B Hanny4dwem COCTOAHUN BCE 3ITIEMEHTbI Bawein mebenu.

Ceet

He ponyckaiiTe NpsiMoro Bo3aencTBUA CONMHEYHbIX Nyyei Ha me6enb. MpodomkuTensHoe NpsiMoe Bo3aencTeue
CBeTa Ha HEKOTOPbIE Y4aCTKN MOXET Bbl3BaTb U3MEHEHUE UX LIBETOBbLIX XapaKTEPUCTHK MO CPABHEHUIO C APYTUMU
y4yacTkamu, KOTopble MeHblUe NOABEPIaMCb BO3AENCTBUIO.

Temnepatypa

Bbicokve 3HadeHns Tenna unu xonoaa, a Takke BHe3anHble nepenapl TemnepaTypbl MOTyT Cepbe3Ho NoBpeanTb
mebenb unu eé yactn. Mebenb He JomkHa pacnonaraTbest Grivxxe ofgHOrO MeTpa OT MCTOYHWKOB Tenna,
HarpeBaTerbHbIX NpMbopoB. P ekoMeHayemas TemnepaTypa Bo3ayxa Ans XpaHeHWs 1 akcnyaTauum

ot +10 go +25°C. He gomyaiite nonagaHus Ha Mebenb ropsiunx npeameTos (yTioru, NocyAa ¢ KUMNSTKOM v np.), a
TaKke NPOACIHKMTENBHOMO BO3AENCTBISA BbI3blBAIOLLMX HarpeBaHWe U3nyyYyeHnin (CBET MOLLHbIX Nlamn,
MWKPOBOSTHOBbIE M3My4aTenu u T. n.).

BnaxHocTb

PekomeHayemasi oTHocuTENbHas BNaXXHOCTb MecToHaxoxaeHns mebenu 60+70%. He cnenyeT noaaepxveaTb B
TeyeHne NPoAOIMKUTENBHOTO BPEMEHM Y CIOBUS KpaHen BNaxHOCTW U (MNn) cyxocTu, a Tem Gonee ux
nepuoanYecKkor cMeHbl. C TEYEHMEM BPEMEHW TaKMENOBWS MOTYT MOBMUSTb Ha LIENOCTHOCTb MeGenu 1 eé yacTu.
Ecnu Takue gnoBus Gbinu coafaHbl, PeKOMEHAYeTCs 4acTo NPOBETPMBATL NOMELLEHUS U MO Mepe BO3MOXHOCTU
Nosib30BaTbCS OCYLUUTENAMM UMW YBINAXHUTENAMMW AN HOPpMa NN3aLmmn BNaXHOCTU.

He pa3melyainte me6enb BGNU3UN BNaXKHbIX U ChIPbIX CTEH, NPEaMETOB.

ArpeccuBHble cpeAbl U abpa3nBHble MaTepuanbl

Hu B Koem cnyyae He fomkaiiTe Bo3aencTBME Ha Mebenb arpeCcCUBHbBIX XUAKOCTEW (KUCIOT, Lenoyen,
pacTBopuTenen 1 T.n.), coaepXKaLlmx Takme XMaKoCT NPOAYKTOB U Ux NapoB. [MofobHble BelecTBa U X CoeanHeHUs
ABNAOTCA XMMUYECKN aKTUBHBIMUW, PeaKkLUmMsi C HUIMW MOXET MOBMeYb HeraTuBHble NOcneacTems ans Bac n Bawero
MMyLLeCcTBa. BKKE CTOUT MOMHUTL, YTO HEKOTOPbIe crneunduyeckme MotoLme (YMCTSALLME) COCTaBbl (CpeacTsa)

MOTYT COAEpPXaTb BbICOKYH KOHLIEHTPALMIO arpeCCUBHBIX XMMUYECKMX BELLEeCTB 1 (Mnn) abpasviBHble COCTaBbl.
MprvMeHeHne NofO6HbIX MOKOLLMX (YUCTSALLMX) COCTABOB (CPEACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW Me6enn MoXXeT UCXOOWTb eCTECTBEHHbIN 3anax MaTepuaroB, U3 KOTOPbIX OHA M3roToBneHa. 3anax MoXxeT
COXPaHATLCS B TeYEHUN 3 Heaenb C MOMeHTa COOPKU. NSt CHUXXEHWUA MHTEHCUBHOCTY 3anaxa pekoMeHayeTcs:

*  Ons MsArkon mebenu — NponbINecocuTb nsgenue 1 NPoBeTPUTb NOMELLEHMNE.

* [ns KOprnycHon mebenu — NpoTupaTb TKaHbi, CMOYEHHOW MSITKMM MOIOLLUM CPEACTBOM, BbITUPATb YACTON CyXOW
TKaHbIO M NPOBETPUBATL NMOMELLEHWE, NPeABapuTENbHO OTKPbIBas BCEe ABEPLIbl U AWK U3OENus.

[aHHble oencTBus Heobxoanmo NoBTOPATL 3-4 pasa B AeHb.

Yxopn 3a me6enbio

Bceraa copepxute noBepxHoCTV Mebenu B NOMHoM cyxocTu. Mpyn Heo6XxoAnMOCTH, MPOTUPaNTe NOBEPXHOCTH
Mebenu cyxomn Msrkoi TkaHbto (chrnaHenb, CykKHO, BOMIOK U T.M.). PekomeHayeTcs oumwatb Mebenb Kak MOXHO
cKopee rnocrie Toro, kak OHa ucnavkanacb. Ecnun Bbl ocTaBuTe 3arpsisHeHne Ha HEKOTOpoe BpeMsl, TO 3aMeTHO
NOBbLILLIAETCS ONAacHOCTb 06pa3oBaHNA Pa3BodoB, NATEH U NMOBPEXAEHNI NOKPbITUS Mebenn unu eé vactei. B
cryvae CTOMKUX 3arpsi3HEHNIN peKOMEHAYeTCA UCNONb30BaTh CrneLunanbHbie O4UCTUTenn. BHnmaTtensHo nsyyante
MHCTPYKLMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeacTBO AOMKHO NOAXOAWTb Mo TWM NokpbiTUa Bawei mebenun. Hegonyctmo
NpUMEHEHNE MOKOLLMX CPEACTB, CoAep)aLlmx abpa3vBHble BellecTBa. Hegony CTUMO NpUMeHEeHWe coabl, CTUPanbHbIX
MOPOLLKOB M NPOYMX CPEACTB, HE NMpeaHa3HauYeHHbIX ANs yxofa 3a Mebenblo. Yxoa 3a NOBEPXHOCTAMU AOIKEH
OCYLLECTBMSATLCS CNELUAN3NPOBAHHBIMU MOIOLLMMY CPEACTBAMM.

[N ycTpaHeHusi Nbinu ¢ NOBEPXHOCTEN MSrKMX YacTen MeGenu ncnorb3yiTe Nblecoc co cneumanbHbIMU
Hacagkamuy Ans YucTkm mebenu.

He pa3meLluaite 1 He nepemeLLaiiTe Ha NOBEPXHOCTSIX Mebenu NpeaMeThl, MMetoLLMe OCTpble Yribl, KPOMKM,
BbICTyNawLue ocTpble AeTanu.

Akcnnyatauusa

Harpyska Ha MeGenb 1 e€ 4acTu (Nonku, ALWLMKU, CUAEHUS U NP.) He JOMKHA NPEeBbIWAaTh Y CTAaHOBMNEHHbIX
NpOU3BOAUTENEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKUMK Mo cGopke.

He pekomeHayeTcst BcTaBaTb Ha Mebernb, npbirath, NoABepraT NOBbLILEHHbIM AMHAMUYECKUM Harpyskam.
PekomeHayeTcs neprvoamyeckut NPoBepsiTb MAIOTHOCTb Pe3bBOBbLIX COEANHEHWI KPENNEHNS MEXaHU3MOB
TpaHcgopMauumn 1 NoATAMMBaTL UX NPU HEOBXOAUMOCTU.

Mpu NosiBNEHWUM CKPUMNOB B MeXaHun3Max TpaHcopMaLumn UX cneayeT cMasblBaTb Cneuman3MpoBaHHON CMa3sKom.
Mpu ncnonb3oBaHUM MexaHn3Ma TpaHcopMaumy cTporo cobnogaiTe AaHHY UHCTPYKUUIO, U3berante U3nuLLHUX
YCWUMNWIA, pbIBKOB, NEPEKOCOB 3MEMEHTOB MeXaHU3Ma.
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Operational Requirements and Sefy Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight ma y result in colour
changes in some areas,cenpared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period ofrhe.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Aoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more sovaid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such onditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidit  y level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and akasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high oncentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such

detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

« for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, clo th, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible afte
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detegent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from sdfparts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, a void excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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Hetanb Ne Pasmep mm |Kon-Bo | YnakoBka
CTeHKa ropusoHTanbHast HUKHSS 1 556x397x16 1 Ne1
Crolika BepTuKanbHas neeas 2 1987x100x16 1 Ne1
CTteHka BepTuKanbHas 3agHsas 3 1604x250x16 1 Ne1
CTteHka ropusoHTanbHas 1 4 490x223x16 1 Ne1
CTteHka ropusoHTanbHas 5 5 490x360x16 1 Ne1
CTeHka ropuaoHTanbHas 4 6 490x326x16 1 Ne1
CTteHka ropusoHTanoHas 3 7 490x292x16 1 Ne1
CTteHka ropusoHTanbHas 2 8 490x257x16 1 Ne1
CTteHka BepTuKanbHas neesasa 5 9 100x360x16 1 Ne1
CreHka BepTukanbHas nesas 4 10 100x326x16 1 Ne1
CTteHka BepTuKanbHas neesasa 3 11 100x292x16 1 Ne1
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Hetanb Ne Pasmvep mm | Kon-Bo |YnakoBka
CT1eHka BepTuKanbHas neeas 2 12 100x257x16 1 Ne1
CTteHka BepTuKanbHas neeas 1 13 100x223x16 1 Ne1
CTeHKa nonku 3agHas 14 100x524x16 5 Ne1
Haknagka ropmsoHTansHas 15 522x96x16 1 Ne1
CTeHka BepTuKanbHas npaeas 5 16 100x360x16 1 Ne1
CTeHka BepTuKanbHas npasas 4 17 100x326x16 1 Ne1
CTeHka BepTukanbHas npasas 3 18 100x292x16 1 Ne1
CTeHka BepTukansHas npasas 2 19 100x257x16 1 Ne1
CTeHka BepTukansHas npasas 1 20 100x223x16 1 Ne1
Cronka BepTukanbHas npasas 21 1987x100x16 1 Ne1
[OpW30HT BEPXHUI 22 556x102x16 1 Ne1
dypHUTYpa -—- - -— Ne1
MHcTpykumst no cbopke - - 1 Ne1
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